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1.-Kokapen zehatzik gabeko Atuchak 

1.1.-Mairuaren aurkako borrokan. Ibargüen-Cachopin kronika 

Ibargüen-Cachopin1 Kronikan, III Liburua, 156 Koadernoa, 19 Kapitulua, don Ordoño IV 

Erregeren2 aipamena egin eta Mairuaren aurkako bataila baten berria ematen zaigu: 

Cuéntase por istoria que, primero que este rey don Ordoño el 4 entrase en el gobierno de este 

reino en España, lo tenía por legítima suçesión don Sancho primero deste nonbre, llamado el 

Gordo, e que en el comienço de su señorío se le rebelaron los grandes de su reino, y pusiéronlo en 

tanto aprieto, que huyó afuera de su estado e pasó a Nabarra en casa del rey don García el 

Thenblador, su tío, hermano de su madre. Y entonçes, por su ausençia alçaron los estados de León 

por rey de España con conçejo del conde Fernán Gonçáles de Castilla a este don Hordoño el cuarto. 

El cual don Hordoño el cuarto tomó por muger a doña Urraca, hija del conde Fernán Gonçáles de 

Castilla, la señora dueña que ya diximos que repudió y echó con libertad de se[....] de matrimonio 

al rey don Hordoño terçero deste nonbre. E ansí, luego que don Sancho el Gordo supo lo que 

pasaba en su reino, juntó toda la más gente que pudo e con ayuda de don [.... ....] de Córdoba, su 

amigo, [..........] [..........] [fol.1vto.] [..........] España [..........] a Castilla [..........] negro, y él no lo 

[..........] [..........] efeto [..........] que le tenía dado [..........] aborreçido como mer[.... .... .... ....]turado 

para su tierra [.... .... .... .... ....]  murió de una lanzada [.... .... .... .... ...] como dixe arriba. 

En [.... .... .... ....], como dixe en el capítulo pasado, estando cautibo en poder de moros el conde de 

Bizcaya don Munio López o don Manso López, e ansí mesmo don Íñigo Esquerra, su fijo, abía ido a 

le sacar rescatado de la prisión en que estaba, e para ello aguardaba coyuntura de alguna ocasión 

que se le ofreçiese contra moros. E suçedió pues entonçes que un capitán moro del rey Almançor, 

llamado Baxameulit, entró corriendo tierras de Castilla, haziendo grandes daños de toda suerte, y 

llegó con su demanda hasta çerca de Burgos, y el conde don Fernán Gonçáles de Castilla le salió 

luego al encuentro, llebando en su conpañía a don Íñigo Esquerra y grande exérçito de castellanos 

y de biscaínos, alabezes y guipuscoanos que tenía ajuntados en Burgos para ir a entrar en tierras 

de moros. E [ubie]ron con los moros su batalla, a los cuales desbarataron y bençieron, y mataron 

al capitán Baxameulit y la mayor parte de sus gentes, e prendieron munchos moros, entre los 

cuales don Íñigo Esquerra, después de aver hecho en la batalla grandes hechos de armas por su 

persona en la matança de moros, prendió a un caballero capitán moro de balor llamado Mulei Lenis 

Çelín Hanina, que dezían hera hermano de Baxameulit, cabeça del exérçito mauritano, pero más 

çierto hera hermano o primo del rey Alaxi Almançor. E con esta bitoria y presa los cristianos se 

bolbieron a Burgos bien honrados e ricos de los despojos que ubieron de los moros [en] esta 

batalla. 

Tanbién dizen [que peleó en esta batalla] Sancho de Elexabeitia, el [.... .... .... ....] [fol.2r.] [..........] [ 

........... ] [..........] [..........] [..........] [..........]  doctor don [..........] coronista de [..........] liçençiado 

Gaspar de Peña [y Galdocha] [..........] García Hernandez Cachopín [...........] Antón de Bedia y 

Cirarruista y Alfonso Castilla, reyes armeros, autores dibersas be[zes] alegados en esta istoria, que 

es[.... ....]os como cabeças de sus linages, aunque [des]pués con el tienpo andaron, añadieron e 

 
1 Corónica General Española y Sumaria de la Cassa Vizcaína, por Juan Íñiguez de Ibargüen y Cachopín hijo. 
Libro III. Julen Arriolabengoa Unzuetaren edizioa. 
2 Leongo Ordoño IV, el Malo ezizenez ezagutua, Leongo Errege izan genuen 958 eta 960 (X mendea) urte 

bitartean, Alfonso IV eta Iruñeako Onneca Sánchez Erregiñaren seme. 
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menguaron las pieças armeras de sus escudos, entonçes usaban traher y tenían por armas primeras 

y prinçipales de la fundaçión de sus solares y lebantamiento de sus apellidos, conbiene a saber: 

Sancho de Elexabeytia del balle de Arratia, escudo razo y en él un toro negro andante rodeado con 

seis cabeças cortadas de moros de su ser y color goteando sangre por los pescueços en canpo de 

sinopla sangriento. E por la grande matança que de costunbre tenía hazer en los moros en las 

ocasiones que se le ofreçieron fue llamado bulgarmente Matamoros, y después a sus deçendientes 

se les á quedado este renonbre por apellido, llamándolos, abrebiado el nonbre, Fulano Moro, de 

cuya rodilla directamente depiende la casa de Isusorbe en la mesma Arratia, que tiene las dichas 

armas por troncalidad y legítima sucesión. 

E lo mesmo Fortuno Gal[índes] de Atucha, en Bedia de Arratia, tenía por su escudo armero partido 

en palo, y en el primero un río con agua corriente, y en el segundo [fol.2vto.] [..........] [..........] [.... 

.... .... .... ....] aquella casa tomó el [.... .... .... .... ....] su apellido, y en el [.... .... .... .... ....] de su 

desnuda filo sangrien[.... .... .... .... ....] dos bazíos sendas cabeças de [.... .... .... .... ....] sangre de su 

ser y color de canpo [.... .... .... ....]. 

Kontatuko dizuegun historia honetarako, kontuan hartzeko lehen datua: Atuchatarretan, izenik 

eta zaharrenetakoa Fortuño, Galindes patronimikoak ahaidetakoren batek Galindo izena izan 

zukeela esaten badu ere. 

Bigarrena, ez haatik, garrantzi txikiagokoa: Fortuño hau Arratiako Bediakoa zen, nonbait. 

1.2.-Juan de Abendaño eta bilbotarren arteko tregoak (1353) 

Juan de Abendañok eta Bilboko hiritarrek tregoak sinatzen dituzte 1353an, azaroan. Don Tello, 

Bizkaiko Jauna, da lekuko3: 

Sepan quantos esta carta vieren como martes veinte e siete de dias de Noviembre era de mill 

etrecientos enoventa eun años en la villa de Bilbao ante mi D. Tello fijo del muy noble Rey D. 

Alfonso e señor de Vizcaya e de Aguilar parescieron Juan de Avendaño de la una parte e Diego 

Lopez de Arbolancha e Ochoa Martinez de Irachueta Alcaldes de Bilbao… por si y en nombre del 

concejo del dho lugar de Bil.º e por los moradores dende de la otra parte e dijieron que sobre razon 

de muertes e quemas e fuerças e robos e otros maleficios que han acaecido de la una parte contra 

la otra sobre que se habían dado querellas de ambas las dhas partes e por se quitar de enemistades 

peleas maldades e otras ocasiones y daños que sobre ellos solia recrecer e ami venia deservicio 

que eran avenizos de poner entre si paz e seguranca etregua e fin e pidieronme merced que lo 

tuviese por vien. E yo veyendo que esto era mi servicio e gran pro de ellos y de la mi villa tuve lo 

por bien… 

Are, Juan de Avendañok bere partzialen izenean ere sinatzen du; eta hemen azalduko zaizkigu 

delako Abad de Atucha eta bere seme:  

… e otrosi el dho Juan de Avendaño dijo y otorgo e obligo de facer fasta quince de sus parciales a 

Martin Perez de Aldape e a Juan Perez su fijo e a Ferrand Ibanez de Garaicorta e a Gonzalo de Loaga 

 
3 “Copia literal de la carta que dio D. Tello, señor de Vizcaya, en confirmacion de las treguas otorgadas y 
hechas entre los vecinos de Bilbao y Juan de Avendaño en 28 de noviembre del año 1353, era 1391 
(Documento inédito)”. Apéndice número 25. Labayru, Estanislao de. 1897. Historia General del Señorío de 
Bizcaya. Tomo II. Depósitos: Bilbao, Casa Editoria “La Propaganda”. Madrid, Librería de Victoriano Suárez. 
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e a Ochoa Ortiz de Vildosola su fijo e a Juan Sanchez de Cirarruista e a Juan P.z e M.n P.z de 

Cirarruista sus fijos e a Ferrando de Pereda e a Pero Ruiz de Berna e a Rodrigo su fijo e a Fortunio 

de Surinaga e a Juan San Juan e a Juan de Artunduaga e a Juan e a Juan de Olazabal su fijo e a 

Sancho Saez de Yurre e a Pero M.z de Garay e a M.n de Olaeta e a Juan de Arrate su fijo e a Juan 

Ortiz de Garay e a Fortunio de Uriarte e a Rodrigo de Gortazar e a Martin Yurre su herm.º y a Diego 

Roiz su herm.º e a Sr. Cuadra fijo del Abad de Atucha4 e a… 

1.3.-Bizkaiko kapareak eta Gaztelako Pedro I 

1356ko ekainak 21eko beste agiri batean (Hidalgo de Cisneros, 1986), Sancho Ibáñez de Atucha 

delako bat ageri zaigu. 

1356 Junio 21 Bilbao 

Los hijosdalgo de Vizcaya y sus procuradores harán pleito homenaje al rey don Pedro I de Castilla 

si don Tello y doña Juana, señores de Vizcaya, van en deservicio del rey. Incluye la procuración de 

Bermeo, Lequeitio, Durango y Bilbao. 

Martes veyente e hun dias de junio, era de mill e tresientos e nobenta e quatro annos, este dia en 

Biluao, en las casas de Johan Sanches de Barraondo, estando presentes en las dichas casas don 

Tello, fijo del muy noble rey don Alfonso e sennor de Viscaya e de Aguilar /, e donna Johana, so 

muger, en presençia de mi, Pero Nunnes, escriuano publico en el sennorio de Viscaya por los dichos 

sennores, e en presençia de nos, Martin Sanches de Çorroça e Martin Ybannes de Bermeo, 

escriuanos publicos de la dicha villa de Biluao e de mi Johan Ybannes de Nabachaga, escriuano 

publico de la / villa de Bermeo ede los testigos que en fin de este testymonio son escriptos por 

testigos Johan Rodrigues de Villiegas, alferes del muy alto e muy noble sennor rey don Peydro a 

quien Dios mantenga por muchos tienpos e buenos, diso a los dichos don Tello e donna Johana, 

que bien sabian / en commo el lunes primero que paso que les abia mostrado hun escripto de 

condiçiones en paper escripto el nonbre de Johan Ferrandes de Henestrosa, segund por ella 

paresçia en que se contenia que los dichos don Tello e donna Johana fisiesen pleyto e jura e 

omenage de non deseruir al / rey don Peydro e de ser sus vasallos; e otrosy de guardar e ayudar a 

donna Maria e a sus fijas e fijos que ella ha e obiese del dicho sennor rey don Peydro; e otrosy de 

ayudar e guardar sus onrras de don Diego, gran maestre, hermano de la dicha donna Maria e del 

dicho Johan Ferrandes, so tyo /; e que bien sabian los dichos don Tello e donna Johana en commo 

abian fecho el dicho pleyto e jura e omenage, segund que todo esto mejor e mas cunplidamente 

diso que se contenia por hun testymonio signado del dicho P(ero) Nunnes, escriuano, en que pues 

ellos el dicho pleyto e jura e / omenage abian fecho, que les pedia e requeria de partes del dicho 

sennor rey e por el poder que el abia por vna su carta que mandasen a Johan Peres de Abendanno 

por sy e a Martin Dias de Çestona, en nonbre de Gomes Gonzales de Villella e a Ordono de Çamudio 

e a Furtun Sanches de / Çamudio e Adan d’larça e a Pero Roys de Leçama e a Johan Sanches de 

Ameçeta e a Roy Martines d'Aluis e a Roy Martines d'Aluis, so hermano, e a Yenego Ortis d'AIuis e 

a Sancho Sanches de Çumelçu e a Gonçalo Ybannes d'Arancibia e a Ferrant Martines de Muxica, en 

nonbre de Lope Ybannes de Marquina /, e a Pero Galindis de Marquina e a Sancho Ybannes 

 
4 Juan Carlos Guerrak diosku Rodrigo Abad dela honako hau (1930: Oñacinos y gamboinos. Rol de 
banderizos vascos, con la mención de las familias pobladoras de Bilbao en los siglos XIV y XV. San 
Sebastián. Tip. Joaquín Muñoz Baroja. 36 eta 45. or.) 
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d'Atucha5 e a Johan Sanches de Villella e a Furtun Sanches de Guecho e a Johan Peres de 

Morgaondo, por Johan Alfon de Muxica e a Ochoa Martines de Marçana e a Johan Martines de 

Ybarguren, caualleros e escuderos fijosdalgo de Viscaya; e / otrosy que mandasen a Ferrant 

Martines d'Armenduria e a Martin Martines de Çallo, procuradores del conçejo de Bermeo, por sy 

e en vos e en nonbre del dicho conçejo de Bermeo; e a Diego Lopes d'Arbolancila e a Johan Peres 

de Çangronis e a Pero Ochoa de Lupardo, procuradores del conçejo de / Biluao; e a Martin Peres 

de Ganboa e a Diego Martines de Hurquiça, procuradores del conçejo de Lequetyo; e a Johan Peres 

d'Unda e a Johan Martines deArrantya, procuradores de la villa de Tabira, por sy e en vos e en 

nonbre de los conçejos, cuyos procuradores ellos son faser pleyto e omenage a el en nonbre / del 

dicho sennor rey don Peydro e para el que tengan e guarden las conpusiçiones que los dichos don 

Tello e donna Johana fesieron, segund que esta escripto por el dicho testymonio; e los dichos 

caualleros e escuderos fijosdalgo e los ommes bonos procuradores de las dichas villas que estauan 

/ presentes disieron que ellos que farian pleyto e omenage al dicho Johan Rodrigues, en nonbre 

del dicho sennor rey don Peydro e para el, segund que se contenia por hun escripto de condiçiones 

que disieron que abian fecho acordado todos en vno, el qual escripto mostraron luego ante los 

dichos / don Tello e donna Johana, el tenor del qual escripto es este que se sigue… 

1.4.-1448ko Arrasateko erasoa 

Francisco Vázquez de Mendietaren6 Anales7 jarraitu dugu 1448ko Arrasateko erasoak eragin 

zuen prozesua jarraitzeko. Honela deskribatzen du Mendietak eraso-gerra-borroka hura: 

Guerra de Mondragon. Año 1448 

Por el mes de julio deste presente año subcedio que entre estos dos linaxes pelearon unos contra 

otros como lo tenina de costumbre los demas linages y parcialidades destas tierras… […] los 

Gamboinos cargaron sobre el, y como se allase a pie defendiose lo posible mato al maiordomo del 

de Gueuara y a otros con el, pero al fin le mataron y a Juan Gonzs. su hixo y a preseual su sobrino 

 
5 Datu historiko ziur hau erreferentzia hartua, inolako zalantzarik gabe, Aritz F. Urchaga mediebalista 
bilbotarrak bere El mar de los renegados liburuko pertsonaia bihurtzen du Sancho Ibáñez de Atucha. 
Ondarroako Arancibia oinetxeko Pedro de Arancibia gaztearen eskutari ditugu Adán de Yarza, Ochoa 
Martínez de Lejarazu eta Sancho Ibáñez de Atutxa, hiruretan gazteena, Bizkaitarrak Juan I Aragoikori 
Gordexolan aurre egiten dioten garaian, 1355 urtean. Urte bete beranduago, 1356an, pleito homenaldi 
hau sinatzen azaltzen zaizkigu, Bilbon, zaldun bihurtuak dagoeneko. Urte honetan berean hilko du Don 
Tello Jaunak Adán, Ochoa eta Sanchoren buru zen Juan de Abendaño. Hurrengo urtean, 1357an, Don 
Tellorekin joan dira Tarazonara aragoiarren kontrako gudura eta han aurkituko du heriotza Sanchok. 
Bertako hilerrian lurperatuko dute: “Aquí descansan los restos del esforzado caballero vizcaíno Sancho 
Ibáñez de Atucha -dijo Ochoa, apareciendo tras ellos, víctima de una gran embriaguez-. Entregó su alma 
a Dios un jueves, día… veintiocho del mes de abril del año del Señor de mil trescientos cincuenta y siete. 
Murió de sed y cansancio por el gran calor que hacía, intentando tomar una puta colina llamada La Muela, 
perdida entre el desfiladero de La Estaca y la aldea de Purujosa”. 
6 “Francisco Vázquez de Mendieta, a fines del siglo XVI y principios del siglo XVII, fue uno de los hombres 
más conocidos en el Señorío de Vizcaya, pues sus actividades le llevaron a escribir los Anales y como artista 
nos legó el cuadro de la Jura de Fernando el Católico…”. Darío de Areitio, “Francisco de Mendieta escritor 
y pintor”. RIEV, 20/2, 1929. Pág. 269-272. 
7 Las casas solariegas y de apellidos que hay en la Muy Noble y Muy Leal Provincia de Guipúzcoa (h.1r 14r). 
Quarta parte de los Anales de Vizcaya (h. I 77r) [Manuscrito]. Francisco de Mendieta, vecino de Bilbao 
recopiló por mandado del Señorío. Francisco de Mendieta. Entre 1601 y 1700? Biblioteca Digital Hispánica. 
Biblioteca Nacional de España. 
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y 25 ombres de su linaxe y en toda la guerra murieron 45 gamboinos, entre ellos Ochoa de Bildosola 

y ochopino de Anuncibay = 

Sobre las quales quemas muertes y escándalos se hizo proceso ante el Rey don Joan y cometio el 

conocimiento de la casua al Lizdo. Juan Rodríguez de Uera… […] 

Miercoles 18 de Dezbe deeste prte año al poner del sol enpresencia de Gomez Ortiz de Toledo 

escriuano de Camara parecio Juan de ArrJeta vecino de Arciniega promotor del Rey en Guipuzcoa 

y Vizcaia y otros lugares dondelos dhos jueçes tenian poderío y dixo y requirió pronunciasen 

sentencia contra los que se allauan culpados especialmente contra Don Pedro Uelez de Gueuara y 

Pedro de Auendaño y Mrn Ruiz de Olaso y Mrn Ruiz de Arteaga y Ladron de Balda y contra los 

demas citados y llamados por Razon de la quema de la Villa de Mondragon y muertes de ombres… 

[…] 

Ytt fallamos que ardiendo la Villa Gomez Gonzales con todos los suios salio de ella para yr a Uergara 

ô a otra parte donde pudiese escapar de aquellos sus enemigos que ademas de los suso dhos los 

capitales fueron citados estos que se siguen = 

Juan de Auendaño Motela = Juan Perez de Aucibar = Rodrigo de Goruea… […] 

Y Lope Garcia de Ysasi Ochote de Yorrabaso y fortuno de Yrazaual y mrn de Legoitia y Mrn mrnz 

Luçea y Pedro de Ysunsolo hixo de Ysunsolo y Sancho de Rementeria y Sanchote de Ysunsolo e Juan 

hixo de Sancho gaxto e Juan frnz de Oquina y Mrn de Auendaño vecinos de Galdacano = 

Y Juan de Bedia hijo de fortuno e Lope de Atucha y Pedro de Arrastu de Atucha y Martin frnz 

morador en Uedia y Alfonso morador de Ysaus y Sancho Zubiate e Machin hixo de Mrn de Pagaegui 

y Sancho de Berrinochaga y Pedro de Garrazubi y Mrn su hermano y Juan de Guesala y Sancho de 

Solaguren y Rodrigo de Solaguren y Perucho de Solaguren hixo de Pedro de Guipuza y Juango de 

Solaguren su hixo y Martin Nafar morador de Mallaegui y Pedro de Mallaegui y martin de Jauregui 

Berria y fortuno de Yerribaso e Martincho de Yerribaso e Juan mrz de Yerriuaso e Pedro de 

Yurriuaso e Pedro de Virrinchaga y Rodrigo su hermano y Martin de Arratia hixo del abad de 

Olazaual y Lope Ybañez Ubiriochaga e Ochoa Abad de Auendaño e Pedro de Zea su hermano e 

Martin de Villela y Juan de Arraiza fixo de Martin Saenz y martin de Marzana e Juan Guerras e Juan 

su hixo e Garraz de Arrizuriaga y fortuno de Muniarchaga y Sancho de Ynsardui y Fortuño de 

Vidasola morador de Ynsudi y Juan del palza fixo de Juan Saez de Zirausqueta y Ochoa Guerras 

morador en Arangaolazaual y Ochoa de Vildosola y Juan de Vildosola hixo de Juango y Rodrigo de 

Sarsua y Juan de Vgarte hixo de Ynigo Sanchez y frotuño se Ysunsola hixo de Fortuño e Juan Buru 

hixo de Fortuño e Juan de Leguizamos e Pericho fixo de Juan de Durango e Pericho Zapatara e 

Pedro Ortiz de Landaeta y Martin de Vrigoitia el de Villaro e Urtun frz de Vitoria y Garcia de 

Arriquiuar morador en Axpe e Asugorri fixo de Garcia de Arriquiuar y Martin de Zaldiuar y Juan 

Lopez de Arregui y Ochoa de Aguirre y Martin Ozarin y Martin de Arriquiuar y Sancho de Guinea y 

Martin de Cortazar morador en Cortazar y Juan de Judube y Pero Francia su hermano y Machin 

Urrea y Juan de Salina hixo de Juan Garcia y Juan su hixo y Pedro de Amezqueta y Juan Perez del 

Portal y Juan Perez escriuano y Martincho de Ybarguen y Machin de Zuazqueta y Pedro de 

Zuazqueta uecinos y moradores en Vizcaia y algunos en la Uilla Real de Alaua = 

Dakuskegunez, bada, Lope de Atucha eta Pedro de Arrastu de Atucha, beste hainbat abizen 

arratiar ezagunen artean, historia honetan zehar azalduko zaizkigunak: Usunsolo, Ozerin, 

Arriquibar, Guinea, Bildosola, Cortazar… 
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1.5.-Bizkaiko lehen kronikak 

Atuchatarren kokagune historiko bat Lemoa-Bedia izan da. Bediako Merindadea zen, garai 

batean, Bizkaikoetako bat; Lemoa zen Merindade horretako herri ezaguna, Bedia, Bilbo eta 

Galdakaopean hainbat urtetan, kolazio izan zelako XIX. mendearen erdialdera arte. Behin baino 

gehiagotan, bada, Bedia dioten hainbat agiri zaharrek Lemoa esan nahi izan dute. 

Sabino Agirre Gandarias historiagileak, beste hainbat konturen artean, Las dos primeras crónicas 

de Vizcaya idatzi zuen, 1986an, Caja de Ahorros Vizcaína zelakoak argitaratua. 

Atuchak azaltzen zaizkigu hiru agiri desberdinetan. Lehena, zaharrena, Juan I Erregek 

Salamankan, 1383ko apirilaren 17an, emana dugu. Erregalia bat da Bizkaiko elizateetako 

apaizek, bakoitzak berean, ofrenda guztien erdia eraman zezaten agintzen duena. 

Hona agiria (217-218 or.): 

XIV 1383, abril, 17 

(Salamanca) Privilegio para que los curas de las anteiglesias de Vizcaya llevasen cada uno en la 

suya la mitad de todas las ofrendas. 

… 

Por lo cual los dichos nuestros clérigos e curas, maguer que sirven las dichas anteiglesias y 

monasterios e travajan continuadamente el divino oficio, no se pueden mantener, por cuanto los 

dichos cavalleros e escuderos e sus arrendadores llevan las dichas ofrendas, e todos los otros 

derechos que pertenezen a los dichos monesterios e anteiglesias, e pidiéronos merçed que les 

quisiésemos probeer en tal manera porque ellos se podiesen mantener. 

E nos beiendo que nos pedían razón e derecho, e por les façer vien y limosna, porque ruegen a 

Dios por la nuestra vida e salud, e de los infantes mis fijos, tenemos por vien e mandamos que los 

dichos nuestros clérigos e curas ayan la meitad de todas las ofrendas que se fiçieron en los dichos 

monasterios e anteiglesias de dentro de las proçesiones, agora e de aquí adelante para siempre 

jamás, assi los nuestros clerigos e curas que agora son como los que fueren de aquí adelante, assi 

de pan como de dineros e aniversarios e novenarios, e otras cosas cualesquier, cada uno en las 

iglesias e monasterios do an raçon e titulo de servir. E por cuanto fallamos que a gran tiempo que 

los dichos cavalleros e escuderos e sus arrendadores, que estavan en posession de levar las dichas 

ofrendas, e por no los agraviar y privar de su derecho si alguno an, tenemos por vien de les façer 

merçed en enmienda de lo que vale la meitad de las dichas ofrendas. 

E sobre esto enviamos nuestra carta a Juan de San Juan de Avendaño nuestro vasallo, e Juan Ortiz 

de Çello nuestro escriuano publico en Vermeo, que supiesen verdad qué podrían rendir una año 

con otro las dichas ofrendas de lo dichos monasterios e anteiglesias, e por la pesquissa que sobre 

esta raçon feçieron, e nos enviaron çerrada e sellada, fallamos que las dichas ofrendas de todos 

los dichos monasterios e anteiglesias podrían rendir un año con otro continuadamente diez e siete 

mil maravedís. 

En esta manera: en la iglesia de… ; el monasterio de Santa María de Lemona, que tiene San Juan 

Ivañez d’Atuchan (sic), quinientos maravedís; …; el monasterio de Santa María de Çeánuri e de 
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San Pedro de Dima, el monesterio de Santa María de Alvóniga e San Juan de la Peña, los cuales 

tiene Juan de San Juan de Avendaño, cuatro mill maravedís… 

Dokumenturik zaharrena, diogunez, Atutxa bat Lemoan kokatzen duena, 1383 urtean. 

Bigarren agiri bat dugu, 1449koa (174 or.): 

 [285]. Viernes, cuatro días de julio del dicho año, Ochoa Sanches de Guinea prestamero de Viscaya 

enposó por justicia al Soldán, sobrino de Pero Urtis d’Atucha, e a otros tres omes de Arratia en la 

Çendeja de Uribarri, en el Bado, e en los Cinco Nosedos, e levó preso al hermano del dicho Soldán 

a Guernica. Los cuales prendio del concejo de Vilvao e el dicho prestamero e el corregidor Pero 

Gonçales de Aldanondo, cercándolos de noche los prendieron otro día, e los enposó el dicho 

prestamero con sus manos.8 

Pedro Ortiz de Atucha hau Atuchola oinetxeko Pedro Ortizetako bat dugu, jarraiko orrietan 

ikusiko dugun bezala. 

Eta hirugarren bat, 1450koa (177 or.)9: 

[297]. A cinco días del dicho mes de março del dicho año de mill CCCCL (1450), fueron el 

lugarteniente de corregidor e el prestamero e los allcaldes de la Hermandad a Arratia, e tomaron 

en su poder el cadalso de Çornoça, e la torre de Urquiçu, e las casas fuertes de Arratia de los 

parientes de Pedro d’Avendaño, e quemaron la casa de Lope d’Atucha, e otras tres casas en Vedia. 

Lope de Atucha hau 1448ko Arrasateko erasoan zerrendatu dugun Lope de Atucha hura dugu. 

 

  

 
8 LBF (Las Bienandanzas e Fortunas), IV, 215; baita Coscojales, Antiguedades…, Tomo VI, 189vº. 
9 Eta Coscojales, Antiguedades…, Tomo VI, 199vº 


